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Hinc ad commilitones suos eum adduxit. Ab his in castra delatus est tristis et
trepidus, dum obvia turba quasi moriturum eum miseratur. Postero die Claudius
imperator factus est.
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Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit.
Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. Diu
operam frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat
«Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus
pecuniae, eum Caesari attulit. Audita salutatione Caesar dixit: «kDomi satis salutationum
talium audio».
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Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur.
Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire
non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat.

Al. No ypayete 6T0 TETPAOLO GOG TN LETAPPACT] TOV TOPATAVED KEYUEVDV.
Movaoeg 40
IMAPATHPHXEIX
B1. Na ypdyete To0g TOTOVG oL {NTrovvTot yio kabepid ond Tig mopakdtm AEEEIC:

commilitones suos: kKAntikn evikod (N aviovopio og " TPOSMTO Y10, VAV KTHTOPO.)
tristis: yevikn mAnBuvtikod apoevikod 610 cuYKPLTIKO Babud
milibus: yevik) minBvvtikond
avis: aQoIPETIKN EVIKOD
domi: autiatikn evikov
talium: attiatiky mAnbvvtikod ovdetépov
parem: ovopasTIKY EVIKOU OVOETEPOV
nostra: outiatikn evikod OnAvkov
hostibus: attiatiky mnOvvticond
guendam: a1tiatikn VKOO 0VOETEPOV
litteris: yevikn tov {6100 apBpov
legatum: kKAntikn evikon
amentum: Sotikn TANOLVTIKOD
castra: 6otikn evikov
Movaoeg 15



Erupélela: EAEvn XoAEBa

B2 a. No yphyete to0g TOMOLS TTOL {NTovvTol Yo Kabévoyv amd TOug ToPUKATM
PNUOTIKOVG TOTOVG:

adduxit: o B’ eviko TPOCHOTO TNG TPOCTAKTIKNG EVEGTAOTO GTNV 10100 PV
delatus est: 10 v’ evikd VIOTOKTIKNAG TAPATATIKOD GTNV 1610 @OV
moriturum: B’ TAnOvvTIKd VIOTAKTIKNG LEAAOVTO GTHV 110 POV
factus est: artiatiky TANOVVTIKOD APGEVIKOD PETOYNG EVESTAOTO GTNV GAAN Q®VY
emere: B” TAnOuvTikKd 0PIOTIKNG TOPAKEUEVOL GTNV 15100 pmVN
impendebat: yevikn yepovvdiov
solebat: y" mAnOuvtikd mpootaxtikig puEAAOVTQ
didicit: a” TAnBvvTikd oploTIKNG EvEGTOTO
intercepta: y’ eviko VIOTOKTIKNG TOPATATIKOD
adire: yevikn mAinbuvtikod apcevikoD TG LETOYNG EVEGTMOTA
Movaoeg 10

B2 B. postero: va ypdwyete to mopabetikd Tov EMOETOL GTNV OVOLOGTIKY EVIKOD Kol
oT0 TPio YEVT.
Movdoeg 5

I'la. Na yiver IANpne cLVIOKTIK avoyvopion tov mapakdto Aéswmv: trepidus,
Caesaris, milibus, sestertium, corvum.

Movadeg 5
I'1p. «Hinc ad commilitones suos eum adduxit»

No &nynoete 10 QOVOUEVO TOL VLEAPYEL OTN @pAcn (Hovddeg 2) Kot va TNV
avadLOTLTOGETE MOTE VO apbel (Lovadeg 2).

Movéosg 4

I'ly. «Caesaris multum interfuit corvum emere;»: va avTiKoTaGTNGETE TO PTIUA TG
TpOTAONG LE TO Paenitet (ctov 1610 ¥povo), KAVOVTOS TIG OmAPOITNTEG AAAAUYEC.

Movaoec 3

I'14. quotiescumque avis non respondebat: va countdéete v TpdTOCT GE PETOYN
(novaoeg 2).

Audita salutatione: va ovaAboete T HETOYN GE OEVTEPELOVGA YPOVIKN TPOTOOT,
gloayopevn pe tov cvvoeopo simul (Lovado 2) kot va SIKOoAOYNGETE TNV ETIAOYN GOG
Yo TV ekeopd ¢ (Lovéda 1).

Movéoeg 5

I'2a. «itaque viginti milibus sestertium eum emit.»: va avadiatvnwdel n TpdTOoy
MOTE VO, ONADVEL ATOyOPELGT LE dVO TPOTOVG.

Movadeg 4

I'2B. «Ab his in castra delatus est tristis et trepidus...»: va avayvepicete 1o €id0g
¢ ovvtaéng (Lovada 1) kot va petapEpete TV TpoTacn otnv avtifetn g ovvtaén
(novadec 2).

Movaéosec 3
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I'2y. «dum obvia turba quasi moriturum eum miseratur», «ne, intercepta
epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur»: va meite to €idog (Lovada 1),
VO OITIOAOYNGETE TOV TPOTO EIGAYMYNG KOl €KQOPAS (Hovadeg 4) TV Topamived
OEVTEPEVOVG MY TPOTAGEMV KOl VO, SDGETE TO GLVTAKTIKO TOLG POLO (povada 1).

Movdoeg 6
KAAH TYXH!



